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Клас си фи ка ция  

праг ма ти чес ко го зна ния  
про цес са ус воения вто ро го 

язы ка

Исс ле до ва ния проб лем праг ма ти чес кой нап рав лен нос ти ов ла де
ния вто рым/иност ран ным язы ком рас ши ряют ся и конк ре ти зи руют ся 
бла го да ря ис поль зо ва нию ре зуль та тов сов ре мен ных научных исс ле
до ва ний в об лас ти праг ма ти ки, меж куль тур ной ком му ни ка ции и линг
во ди дак ти ки. В дан ной статье расс мат ри вает ся праг ма ти чес кая па ра
диг ма про цес са ов ла де ния вто рым язы ком как со во куп нос ти зна ний, 
обес пе чи вающих вла де ние вто рым язы ком при ре ше нии проб лем 
со ци али за ции вто рич ной язы ко вой лич нос ти в иноя зыч ном со циуме 
(фор ми ро ва ние ком му ни ка тив ной ком пе тен ции), а так же приоб ре те
ния и ис поль зо ва ния со циум но го и на циональ нокуль турно го зна ния. 
Диф фе рен ца ция праг ма ти чес ко го зна ния расс мат ри вает ся в тес ной 
свя зи с праг ма ти кой об ще ния, праг ма ти кой текс та и праг ма ти кой ре
че вой дея тель ности. Так же при ве де на сис те ма праг ма ти чес ко го зна
ния: дек ла ра тив ные и про це дур ные, экс тра ли нг вис ти чес кие и инт ра
ли нг вис ти чес кие. Этот воп рос имеет боль шую ак ту аль нос ть с точ ки 
зре ния ус воения русс ко го язы ка как вто ро го в ус ло виях до ми ни ро ва
ния язы ка ти туль ной на ции в юж ных ре гионах рес пуб ли ки.

Клю че вые сло ва: вто рой язык, праг ма ти чес кая па ра диг ма, клас
си фи ка ция зна ний, ре че вая дея тель ность. 

Oshakbaeva J.B. 

Сlassification of pragmatic 
knowledge in the process of 

mastering a second language

Research of pragmatic orientation issues in terms of mastering a sec
ond / foreign language are being expanded and specified through the use 
of the current research results in the field of pragmatics, crosscultural 
communication and linguodidactics. This article investigates the prag
matic paradigm of a second language acquisition process as a body of 
knowledge that ensures mastering of a second language when solving the 
issues of a secondary linguistic identity socialization in a foreign language 
environment (communicative competence formation) , as well as the ac
quisition and application of social and national and cultural knowledge. 
Сlassificationof pragmatic knowledge is considered in the context of prag
matics of communication, pragmatics of text, and pragmatics of speech. 
A classification of pragmatic knowledge is specified as well: declarative 
and procedural, extralinguistic and intralinguistic. This issue is of great im
portance from the perspective of learning Russian as a second language in 
terms of the titular nation’s language dominance in the southern regions 
of the country.

Key words: second language, pragmatic paradigm, classification of 
knowledge, speech action.
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Екін ші тіл мең ге ру де гі  
праг ма ти ка лық бі лім нің  

клас си фи ка циясы

Праг ма ти ка, линг во мә де ни ком му ни ка ция жә не линг во ди дак ти
ка са ла ла рын да ғы зерт теу нә ти же ле рі не гі зін де екін ші тіл ді мең ге ру 
жә не оның праг ма ти ка лық ба ғыт тар қа зір гі уа қыт та да му жә не ке
ңею үс тін де. Бе ріл ген ма қа ла да екін ші тіл ді мең ге ру теориясы ның 
өзек ті мә се ле ле рі жә не оның өз ге тіл бі лі мі са ла сын да ғы ба ғыт та
ры мен бай ла ны сы қа рас ты рыл ған. Екін ші тіл ді мең ге ру про цес сін де
гі жә не екі тіл дік тұл ға ның праг ма ти ка лық па ра диг ма ның жә не оның 
бі лім клас си фи ка циясы зерт тел ген. Праг ма ти ка лық бі лім клас си фи
ка циясы мә тін, сөй леу қа бі ле ті жә не қа рымқа ты нас пен ты ғыз бай
ла ныс та зерт тел ген. Праг ма ти ка лық бі лім дек ла ра тив тік жә не про
це ду ра лық, экс тра ли нг вис ти ка лық жә не инт ра ли нг вис ти ка лық деп 
бө лін ген. Бұл ма қа ла ның өзек ті лі гі – екін ші тіл ді рес пуб ли ка мыз дың 
оң түс тік өңі рін де гі ти тул дық ұлт тың ті лі нің ба сым ды ғы жағ дайда ғы 
мең ге ру жә не үйре ну. 

Тү йін  сөз дер: екін ші тіл, праг ма ти ка лық па ра диг ма, бі лім клас си
фи ка циясы, сөй леу қыз ме ті. 



ISSN 1563-0223                                             KazNU Bulletin. Philology series. №5 (157). 2015 213

УДК 81’23 Ошак баева Ж.Б.,
к. ф. н. ст. пре по да ва тель Меж ду на род но го ка за хс ко-ту рец ко го  

уни вер си те та име ни Х.А. Ясcа ви, г. Тур кес тан, Ка за хс тан,  
e-mail: j.oshakbaeva@mail.ru

Средст вом со ци али за ции вто рич ной язы ко вой лич нос ти яв-
ляет ся ус пеш ное об ще ние, ко то рое поз во ляет реали зо вать ее 
пот реб нос ти. Что бы об ще ние бы ло та ко вым, вто рич ная язы ко-
вая лич ность долж на уметь ис поль зо вать вто рой язык в ка че-
ст ве ко да. От но ше ние поль зо ва те ля и зна ка язы ка в се ми оти ке 
оп ре де ляет ся по ня тием праг ма ти ка. В свя зи с этим счи таем 
важ ным расс мот реть ба зо вые по ня тия праг ма ти ки с целью 
выяв ле ния и опи са ния праг ма ли нг вис ти чес кой ком по нен ты 
про цес са ус воения вто ро го язы ка.

Праг ма ти чес кий уро вень язы ко вой лич нос ти фор ми рует ся 
в про цес се ов ла де ния вто рым язы ком в про це ду рах ус воения 
необ хо ди мо го зна ния и фор ми ро ва ния ком му ни ка тив ной ком-
пе тен ции. Для опи са ния этих про це дур мы ис поль зуем по ня-
тие праг ма ти чес кой па ра диг мы про цес са ов ла де ния вто рым 
язы ком.

Под праг ма ти чес кой па ра диг мой про цес са ов ла де ния вто-
рым язы ком мы по ни маем со во куп ность зна ний, обес пе чи-
вающих вла де ние вто рым язы ком при ре ше нии проб лем со ци-
али за ции вто рич ной язы ко вой лич нос ти в иноя зыч ном со циуме 
(фор ми ро ва ние ком му ни ка тив ной ком пе тен ции), а так же 
приоб ре те ния и ис поль зо ва ния со циум но го и на циональ но-
куль турно го зна ния.

Ус воение вто ро го язы ка яв ляет ся средст вом поз на ния и 
средст вом ком му ни ка ции в иноя зыч ном со циуме. Ос нов ны ми 
еди ни ца ми ус воения вто ро го язы ка яв ляют ся выс ка зы ва ние и 
текст: имен но они есть спо со бы ма те ри али за ции смыс ла или 
сис те мы смыс лов, реально функ цио ни рующих в ре чи. Од на ко 
ис поль зо ва ние этих смыс лов в реаль ном об ще нии не воз мож но 
без осоз на ния и ав то ма ти за ции вто рич ной язы ко вой лич ностью 
сис те мы про це дур, обес пе чи вающих ак ту али за цию и ис поль-
зо ва ние зна ния. Это поз во ляет нам вы де лить три ос но ва ния 
для клас си фи ка ции праг ма ти чес ко го зна ния: зна ние, обес пе чи-
вающее ре че вое об ще ние, зна ние, обес пе чи вающее праг ма ти-
чес кую сос тав ляющую учеб но го текс та, зна ние о про це ду рах 
ус воения и ис поль зо ва ния ин фор ма ции. 

Пос коль ку средст вом ма те ри али за ции ре чи яв ляет ся выс ка-
зы ва ние, то ее ору дий ный ха рак тер прояв лял ся и в спо со бе оп-
ре де ле ния объек та исс ле до ва ния. Вся объект ная сос тав ляющая 
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теории ре че вой дея тель ности под раз де ляет ся на 
две груп пы: про цес сы по рож де ния ре че вых выс-
ка зы ва ний и про цес сы восп риятия ре че вых выс-
ка зы ва ний.

При ме ни тель но к про це ду рам ов ла де ния 
вто рым язы ком счи таем необ хо ди мым ак ту али-
за цию зна ния в па ра мет рах:

– мо де лей ме ха низ мов по рож де ния и по-
ни ма ния ре чи;

– ре че вых ак тов и их ти по ло гии;
– ре че во го взаимо дей ст вия.
Ме ха низ мы про цес сов по рож де ния и по ни-

ма ния ре чи обес пе чи вают адап та цию и ис поль-
зо ва ние язы ко во го зна ния при ко ди ро ва нии или 
де ко ди ро ва нии праг ма ти чес ко го смыс ла выс ка-
зы ва ния. Ти по ло гия праг ма ти чес ких смыс лов 
ле жит в ос но ве ти по ло гии ре че вых ак тов. 

Ре че вой акт, яв ляясь еди ни цей ком му ни ка-
ции, предс тав ляет со бой слож ное дей ст вие, вк-
лю чающее ког ни тив ную сос тав ляющую в ви де 
про по зи цио наль но го и ре фе рен циально го ак тов, 
ко то рые участ вуют в реали за ции ком му ни ка тив-
ной сос тав ляющей – ил ло ку тив но го ак та.

Ос но ва нием для клас си фи ка ции ре че вых ак-
тов, дос та точ ных для прак ти чес ко го вла де ния 
вто рым язы ком, мы пред ла гаем их план со дер-
жа ния, средс тва ми вы ра же ния ко то ро го яв ляют-
ся пер фор ма ти вы и ре че вые кон вен ции.

Ре че вой акт не бы вает изо ли ро ван ным. Его 
реали за ция осу ще ст вляет ся в оп ре де лен ном 
кон текс те в соот ве тс твии с пла ном со дер жа ния. 
План со дер жа ния оп ре де ляет ся ис ход ным кон-
текс том (пре суп по зи цией) и кон текс том со ци-
ально го взаимо дей ст вия и кор ре ли рует с ком-
му ни ка тив ной ст ра те гией, ко то рая реали зует ся 
че рез прог рам мы ре че во го по ве де ния. Имен но 
поэто му ком по нен та ми ре че во го взаимо дей ст-
вия мы оп ре де ляем: а) пре суп по зи цию, б) си-
ту ацию (кон текст), в) ком му ни ка тив ную ст ра-
те гию го во ря ще го и слу шающе го, г) ре че вой 
акт-сти мул го во ря ще го и ре че вой акт-реак ция 
слу шающе го, д) прог рам му ре че во го по ве де-
ния, соот не сен ную с кон вен циями, пра ви ла ми и 
куль турны ми нор ма ми. 

Пер во на чаль ной точ кой мно го чис лен ных 
мо де лей по рож де ния ре чи, соз дан ных со ве тс-
ки ми пси хо ли нг вис та ми (А.Р. Лу рия, А.А. Ле-
онтьев, И.А. Зим няя, Т.В. Ря бо ва (Аху ти на), 
С.Д. Кан цель сон, Е.М. Ве ра ща гин и др), яв ляет-
ся мо дель Вы го тс ко го. Л.С. Вы го тс кий раз ли-
чает: 1) мо тив; 2) мыс ль; 3) внут рен нее сло во; 
4) зна че ния внеш них слов; 5) сло ва, по ни мая при 
этом, что мыс ль не воп ло щает ся в сло ве, а со вер-

шает ся в сло ве, фор ми рует ся с по мощью сло ва 
(ре чи) [1].

На ми пред ла гает ся пси хо ли нг вис ти чес кая 
мо дель по рож де ния ре чи И.А. Зим ней, до пол нен-
ная ког ни тив ной сос тав ляющей, как ба зо вая для 
раз ви тия ре че вой спо соб нос ти в ус ло виях до ми-
ни ро ва ния ка за хс ко го язы ка и оп ре де ляет ся как 
син те ти чес кая еди ни ца про це дур но го зна ния.

Расс мат ри вая текст как еди ни цу ком му ни ка-
ции (уст ной или пись менной) и еди ни цу, на ко то-
рой выст раивает ся вся сис те ма ус воения вто ро го 
язы ка, мы ис поль зуем по ня тие праг ма ти чес кий 
фо кус текс та при ме ни тель но к пись менно му 
текс ту мо но ло ги чес ко го ха рак те ра и праг ма ти-
чес кий фо кус диало го во го взаимо дей ст вия для 
обоз на че ния пос ле до ва тель ности ре че вых ак-
тов в раз го во ре. При этом сле дует от ме тить, что 
праг ма ти чес кий фо кус пись менно го текс та не-
пос редст вен но свя зан с его се ман ти кой, про по-
зи цио наль ным со дер жа нием и не имеет спе ци-
аль ных средс тв вы ра же ния. Он фор ми рует ся как 
сис те ма праг ма ти чес ки важ ной ин фор ма ции: со-
дер жа тель но-фак туаль ной, со дер жа тель но-кон-
цеп ту аль ной и со дер жа тель но-под текс то вой и 
фор му ли рует ся как ло ги чес кий вы вод.

Мы раз де ляем мне ние И.А. Галь пе ри на о 
том, что ин фор ма ция как ос нов ная ка те го рия 
текс та раз лич на по своему праг ма ти чес ко му 
наз на че нию. Он вы де ляет ин фор ма цию со дер-
жа тель но-фак туаль ную, со дер жа тель но-кон цеп-
ту альную и со дер жа тель но-под текс то вую [2].

Сис те ма зна ния, необ хо ди мая для праг ма ти-
чес кой пре зен та ции текс та ха рак те ри зует ся дву-
мя ти па ми праг ма ти чес ких зна ний: инт ра ли нг-
вис ти чес ки ми и экс тра ли нг вис ти чес ки ми.

 К инт ра лин вис ти чес ко му ти пу праг ма ти чес-
ко го зна ния от но сят ся зна ния: средс тв вы ра же-
ния про по зи цио наль но го со дер жа ния; мар ке ров 
про по зи тив нос ти текс та, для выяв ле ния гра ниц 
его фраг мен тов; ком по зи ци он но-ре че вых форм 
(сооб ще ния, опи са ния, объяс не ния, рас суж де-
ния, до ка за тель ст ва, вы во да и др.), мар ке ров 
обоз на че ния праг ма ти чес ко го фо ку са.

К экс тра ли нг вис ти чес ко му ти пу праг ма ти-
чес ко го зна ния от но сят ся зна ния: пре суп по зи-
ции си ту ации ус воения; ус ло вий восп риятия 
текс та (праг ма ти чес кий кон текст); ус ло вий воз-
мож ной ин те рп ре та ции; ус ло вий ис поль зо ва ния 
про по зи цио наль но го со дер жа ния в оп ре де лен-
ном праг ма ти чес ком фо ку се.

Под праг ма ти кой ус воения вто ро го язы ка 
мы по ни маем сис те му от но ше ний, в ко то рые 
неиз беж но вс ту пает суб ъект с са мим язы ком 
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и зна нием, за ко ди ро ван ным им. Со во куп ность 
от но ше ний предс тав ле на про це дур но про цес-
са ми по ни ма ния и по рож де ния ре чи на не род-
ном язы ке.

А.А. За ле вс кая, с ссыл кой на кон цеп цию 
Дж. Ан дер со на, разг ра ни чи вает зна ние фак тов и 
зна ние про це дур. Та кое под раз де ле ние ба зи рует-
ся на уче нии о дол гов ре мен ной па мя ти, ко то рая 
предс тав ле на дву мя ви да ми: дек ла ра тив ной па-
мятью, где со дер жат ся из ве ст ные нам фак ты, и 
про це дур ной па мятью, ку да вхо дят про це ду ры 
всех дей ст вий, ко то рые мы мо жем вы пол нять. 
Дек ла ра тив ная па мять вк лю чает се ман ти чес кие 
зна ния и опе ри рует про по зи циями. Про це дур ная 
па мять вк лю чает ус ло вия со вер ше ния дей ст вий. 
Она от ве чает за то, что в соот ве тс твую щих ус-
ло виях из па мя ти изв ле кает ся соот ве тс твующее 
дей ст вие, ко то рое ор га ни зует ся в связ ные пос ле-
до ва тель ности для дос ти же ния той или иной це-
ли. Ины ми сло ва ми, про ти во пос тав ляют ся про-
це дур ные зна ния – как де лать, и дек ла ра тив ные 
зна ния – о чем-ли бо.

Да лее она от ме чает, что от но си тель но ов ла-
де ния вто рым язы ком Р. Эл лис от но сит к дек ла-
ра тив ным зна ниям пра ви ла вто ро го язы ка и ре-
че вые бло ки, а про це дур ные зна ния трак туют ся 
ею как ст ра те гии или про цес сы, ко то рые мо гут 
быть ког ни тив ны ми или со ци ально вы ра бо тан-
ны ми средс тва ми для осу ще ст вле ния об ще ния 
на вто ром язы ке. Ког ни тив ные ст ра те гии да лее 
под раз де ляют ся на пред наз на чен ные для ов ла-
де ния вто рым язы ком и пред наз на чен ные для 
поль зо ва ния им. Ст ра те гии поль зо ва ния язы ком 
предс тав ле ны ст ра те гиями про ду ци ро ва ния и 
восп риятия ре чи [3, 31-34].

Для ре ше ния праг ма ти чес ких проб лем ус-
воения русс ко го язы ка как вто ро го мы вы би раем 
по зи цию А.А. За ле вс кой и под раз де ляем всю 
сис те му зна ний, участ вую щих и необ хо ди мых 
для ов ла де ния вто рым язы ком, на дек ла ра тив-
ные и про це дур ные. Имен но та кой под ход поз во-
лит нам опи сать не толь ко про це ду ры ус воения 
зна ния, но и про це ду ры ре че во го об ще ния. 

Праг ма ти ка ус воения вто ро го язы ка уча щи-
ми ся предс тав ле на дву мя ти па ми зна ний: дек-
ла ра тив ным и про це дур ным. С уче том воз раст-
ных пси хо ло ги чес ких осо бен нос тей школьни ков 
млад ше го и сред не го зве на, мы счи таем, что 
фор ми ро ва ние сис те мы праг ма ти чес ко го зна ния 
во вто ром язы ке долж но осу ще ств лять ся у де тей 
млад ше го школь но го воз рас та в про цес се ре че-
во го об ще ния че рез ов ла де ние зна нием праг ма-
ти ки ре че во го об ще ния с целью вы ра бот ки сте-
ре оти пов со ци ально го ре че во го по ве де ния. А у 

де тей сред не го школь но го воз рас та преиму ще-
ст вен но в про цес се ра бо ты с текс том.

Та ким об ра зом, праг ма ти чес кая ком по нен та 
про цес са ус воения вто ро го язы ка предс тав ле-
на, преж де все го, праг ма ти чес кой па ра диг мой: 
праг ма ти кой ре че во го об ще ния, праг ма ти кой 
текс та и праг ма ти кой ус воения. Каж дая из сос-
тав ляющих праг ма ти чес кой па ра диг мы имеет 
свою сис те му праг ма ти чес ко го зна ния. 

Итак, в ре че вом ак те – слож ном дей ст вии и 
про цес сах ре че во го взаимо дей ст вия ак ту али зи-
руют ся раз лич ные на бо ры дек ла ра тив но го и про-
це дур но го зна ния. Роль праг ма ти чес ко го зна ния 
уси ли вает ся в про цес сах ре че во го взаимо дей ст-
вия. Ес ли при по рож де нии выс ка зы ва ния праг-
ма ти чес кое зна ние язы ко во го дек ла ра тив но го 
ти па обс лу жи вает толь ко ил ло ку тив ный акт, 
фор ми руя его ком му ни ка тив ную установ ку, то 
в диало го вом взаимо дей ст вии до ми ни рую щим 
ока зы вает ся праг ма ти чес кое зна ние про це дур-
но го ти па.

Зна ние язы ка предс тав ле но дву мя ти па ми 
– про це дур ным и дек ла ра тив ным. Поэто му и 
праг ма ти ка ус воения вто ро го язы ка предс тав-
ле на сис те мой дек ла ра тив но го и про це дур но го 
зна ния.

Дек ла ра тив ное зна ние предс тав ляет со бой 
сис те му смыс лов и сис те му пра вил их ко ди ро-
ва ния не род ным язы ком. Оно яв ляет ся следс-
твием ор га нич ной свя зи се ман ти ки и праг ма ти-
ки. Без сис те мы смыс лов не воз мож но ре ше ние 
ком му ни ка тив ной или поз на ва тель ной за да чи. 
Сис те ма смыс лов оп ре де ляет ся как экс тра ли-
нг вис ти чес кий тип зна ния и во вто ром язы ке 
школьни ков предс тав ле на, в ос нов ном, со циум-
ным и на циональ но-куль турным зна нием. Пра-
ви ла ко ди ро ва ния смыс лов вк лю чают в се бя всю 
сис те му язы ко во го зна ния: лек си чес ко го, мор-
фо ло ги чес ко го, син так си чес ко го и праг ма ти чес-
ко го. Они от не се ны к инт ра ли нг вис ти чес ко му 
ти пу зна ния. Праг ма ти чес кая сос тав ляющая это-
го ти па зна ния предс тав ле на зна нием: средс тв 
ак ту али за ции пред ло же ния в ре чи; средс тв вы-
пол не ния той или иной ил ло ку тив ной функ ции; 
средс тв вы ра же ния праг ма ти чес ко го фо ку са 
текс та; спе ци аль ных прие мов реали за ции ре че-
во го дей ст вия, при ня тых в оп ре де лен ных со ци-
аль ных груп пах.

Про це дур ные зна ния предс тав ле ны зна-
ниями про цес сов, ко то рые обес пе чи вают ов-
ла де ние язы ком, а так же про цес сов, бла го да ря 
ко то рым осу ще ст вляет ся ис поль зо ва ние язы ка 
при про ду ци ро ва нии и восп риятии ре чи. Про-
це дур ные зна ния в та кой ин те рп ре та ции но сят 
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яр ко вы ра жен ный праг ма ти чес кий ха рак тер и 
яв ляют ся ба зо вы ми для праг ма ти ки ус воения 
вто ро го язы ка. 

Та ким об ра зом, опи са ние праг ма ти чес кой 
па ра диг мы в сис те ме сос тав ляющих – праг-
ма ти ки ре че во го об ще ния, праг ма ти ки текс та 

и праг ма ти ки ус воения вто ро го язы ка – бы ла 
предп ри ня та с целью оп ре де лить мес то и роль 
праг ма ти чес ко го зна ния в про цес се ов ла де ния 
вто рым язы ком в ус ло виях до ми ни ро ва ния язы-
ка ти туль ной на ции в юж ных ре гионах рес пуб-
ли ки.
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